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Praktische Umschlagklappen  

Wort-für-Wort-Übersetzung: 

Grammatik:

Konversation: 

Lebensnahe Beispielsätze: 

Wörterlisten: 

Seitenzahlen Japanisch

zweimal Wort 
für Wort „richtiges“ Deutsch.
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Japanisch
Wort für Wort

Kauderwelsch

Zahlen

0 rei/zero 10 jû
1 ichi 11 jû-ichi
2 ni 12 jû-ni
3 san 13 jû-san
4 shi/yon 14 jû-shi/yon
5 go 15 jû-go
6 roku 16 jû-roku
7 shichi/nana 17 jû-nana
8 hachi 18 jû-hachi
9 kyu 19 jû-kyu

20 ni-jû 100 hyaku
21 ni-jû-ichi 105 hyaku-go
24 ni-jû-shi/yon 110 hyaku-jû
30 san-jû 115 hyaku-jû-go
40 yon-jû 120 hyaku-ni-jû
50 go-jû 121 hyaku-ni-jû-ichi
60 roku-jû 200 ni-hyaku
70 nana-jû 300 sam-byaku
80 hachi-jû 600 rop-pyaku
90 kyu-jû 800 hap-pyaku

1000 (is-)sen 10.000 (ichi-)man
2000 ni-sen 100.000 jû-man
3000 san-zen 1.000.000 hyaku-man
4000 yon-sen 10.000.000 (is-)sen-man
8000 has-sen 100.000.000 ichi oku

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 100 1000 10.000
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen: erst
Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen,  außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit in -
vestiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwen-
det, wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und rei -
chere Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch/006

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem um-
fassenden Tonmaterial, das unter dem Ti-

tel „Kauderwelsch AusspracheTrai-
ner Japanisch“ separat erhältlich ist

– als Download über Onlinehör-
buch-shops (ISBN 978-3-95852-
058-5) oder als CD im Buchhandel
(ISBN 978-3-95852-308-1). Beide
Versionen erhalten Sie auch über
unsere Internetseite:

±  www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Ausspra-
chetrainer hören können, sind in die-

sem Buch mit einem O gekennzeichnet.
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160 hy a ku-roku-jû

Mar tin Lut ter jo hann, Jahr gang 1943, Di -
 plom-Psy cho loge, seit mehr als 30 Jahren
ver hei ra tet mit Sa kae, die aus Tôk yô
stammt; fast eben so lange kennt er Ja pan,
das er zwi schen 1970 und 2009 wohl zwei
Dutzend mal besucht und wo er ins ge samt
mehr als zwei Jah re gelebt hat. Von Inseln
süd lich und öst lich von Kyûshû bis Rishiri-
to im äußers ten Nor den Hok kai dôs hat er
vie les vom Land gese hen. Getreu sei nem
Hob by Berg stei gen kennt er die höchs ten
Gip fel der Haupt in seln, ab er auch vi e le der
berühm tes ten Schreine, Tem pel und Gär -
ten. Dank eines For schungs sti pen di ums
des japa ni schen Erzie hungs mi nis te ri ums
konnte er Mit te der 1970er Jah re über län -
gere Zeit den Arbeits all tag an zwei renom -
mier ten Uni ver si tä ten ken nen ler nen und
hat da bei so gründ lich Japa nisch spre chen
gelernt, daß er es auch heu te noch gut spre -
chen und vi e le Schrift zei chen les en kann. 
Im Re ise Know-How Ver lag sind von Mar -

tin Lut ter jo hann erschie nen: die Kauder-
welsch-Bände „Thai – Wort für Wort“,
„Malai isch  – Wort für Wort“,  „Neuseeland-
Slang – das Eng lisch Neu see lands“, sowie
„CityGuide Tokyo”, „Kul tur Schock Ja pan“,
„Rei se hand buch Malay sia & Sin ga pur“
und „Drogen in Reiseländern”.

Der Autor

Der Autor


